
Crocs’ Socks
GA350 

NL Een speler draait een kaart van de stapel om. Hierop zie je 

een krokodil. Oh no! De krokodil is een sok kwijt. 

EN One player flips a card from the pile. On the card you see a 

crocodile. On no! The croc lost its sock!

DE Ein Spieler dreht eine Karte auf dem Stapel um. Auf der 

Karte siehst du ein Krokodil. Aber oh Schreck! Das Krokodil hat 

eine Socke verloren!

NL Zoek nu zo snel mogelijk de sok die de krokodil kwijt is. Maar 

let op! Mist hij een linker of een rechter sok?

EN Now, find the missing sock amongst the socks on the table. 

But is it his left or right sock?

DE Suche die Karte mit der fehlenden Socke auf dem Tisch. 

Braucht das Krokodil seine linke oder seine rechte Socke?

NL : Is het verschil tussen  links en rechts nog te moeilijk? Zoek 

dan zo snel mogelijk een sok met hetzelfde patroon.

EN : If finding the left or right sock is too difficult: find the 

matching sock regardless being the right or left one.

DE : Wenn die Unterscheidung von rechts und links zu schwierig 

ist, sucht ihr einfach die passenden Socken, egal ob rechts oder 

links.

NL Wanneer je de goeie sok hebt gevonden, probeer deze dan 

met je plopper zo snel mogelijk te pakken. Heb jij hem als 

eerste? Dan mag je deze sok houden. 

EN When you've found the matching sock, try to get it with your 

plunger as fast a possible. Did you get the sock? You can keep 

the card.

DE Wenn du die richtige Socke gefunden hast, schnapp sie dir so 

schnell wie möglich mit deinem Gummisauger. Hast du die 

richtige Socke erwischt? Dann darfst du die Karte behalten.

NL Tel nu hoeveel sokken je hebt. Heb je twee sokken van 

hetzelfde paar? Dan krijg je hier een extra punt voor. 

EN Count how many socks you have won. Did you get socks 

from the same pair? You get an extra point!

DE Zähle nach, wie viele Socken du gewonnen hast. Hast du 

vielleicht sogar zwei passende Socken? Dafür bekommst du 

einen Extrapunkt!

NL Schud alle kaarten. Leg de kaarten met de sokken open op 

tafel. Leg de kaarten met de krokodillen gedekt op een stapel. 

Iedere speler krijg een plopper. 

EN Shuffle all the cards. Place the cards with the socks on the 

table. Place the cards with the Crocks face down on a pile.

Each player gets a plunger.

DE Mische alle Karten gut. Verteile die Socken-Karten auf dem 

Tisch. Lege die Krokodil-Karten umgedreht auf einen Stapel.

Jeder Spieler bekommt einen Gummisauger.
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NL Degene met de meeste punten heeft gewonnen!

EN The one with the most points wins!

DE  Derjenige mit den meisten Punkten hat gewonnen!

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Vers�kkingsgevaar.  EN Warning. Not suitable for children under 36 

months. Small parts. Choking hazard. FR A�en�on. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Pe�ts éléments. Danger d’étouffement. DE Achtung. Nicht für 

Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Ers�ckungsgefahr. DA Advarsel. Ikke egnet �l børn under 36 måneder. Små dele. Kvælningsfare. FIN Varoitus. Ei 

sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Tukehtumisvaara. GRE Προειδοποίηση. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά μέρη. 
Κίνδυνος πνιγμού. IT  Avvertenza. Non ada�o a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole par�. Rischio di soffocamento.  NO Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 

måneder. Små deler. Kvelningsfare. PL  Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. PT Atenção. 

Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. RO Aver�sment. Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. 
Pericol de sufocare internă. SL Upozornenie. Nevhodné pre de� vo veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. ES Advertencia. No conviene 

para niños menores de 36 meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. SV Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Kvävningsrisk.



Crock’s Socks
GA350 

FR Chaque joueur retourne une carte de la pile. Un crocodile 

figure sur la carte. Oh non ! Il a perdu sa chaussette !
IT Un giocatore pesca una carta dal mazzo. Sulla carta c'è un 

coccodrillo. On no! Il coccodrillo ha perso i calzini!

ES Un jugador da la vuelta a una carta del montón. En la carta 

puedes ver un cocodrilo. ¡Oh, no! ¡El cocodrilo perdió su calcetín!

FR Trouvez la chaussette manquante parmi les chaussettes 

présentes sur la table. Manque-t-il la chaussette droite ou 

gauche ?
IT Trova il calzino mancante tra quelli sul tavolo. Ma è il destro 

o il sinistro?

ES Encuentra el calcetín perdido entre los calcetines de la mesa. 

¿Pero es su calcetín izquierdo o derecho?

FR Si trouver la chaussette droite ou gauche s'avère trop 

difficile, recherchez la chaussette correspondante sans prêter 

attention au côté droit ou gauche.

IT Se trovare il calzino destro o il sinistro è troppo difficile, trova 

il calzino abbinato senza pensare se sia il destro o il sinistro.

ES Si encontrar el calcetín izquierdo o derecho es demasiado 

difícil, busca el calcetín a juego sin importar si es el derecho o el 

izquierdo.

FR Lorsque vous aurez trouvé la chaussette correspondante, 

essayez de l'attraper avec votre ventouse le plus rapidement 

possible. Avez-vous attrapé la chaussette ? Vous pouvez alors 
conserver la carte.

IT Quando hai trovato il calzino abbinato, cerca di pescarlo con 

lo sturalavandini il più velocemente possibile. Hai pescato il 

calzino? Puoi tenere la carta.

ES Cuando hayas encontrado el calcetín adecuado, intenta 

cogerlo con el desatascador lo más rápido posible. ¿Conseguiste 

el calcetín? Puedes quedarte con la carta.

FR Comptez le nombre de chaussettes que vous avez 

remportées. Avez-vous des chaussettes de la même paire ? 
Dans ce cas, vous remportez un point supplémentaire !
IT Conta quanti calzini hai vinto. Hai dei calzini dello stesso 

paio? Ricevi un punto extra!

ES Cuenta cuántos calcetines has ganado. ¿Conseguiste 

calcetines del mismo par? ¡Obtienes un punto extra!

FR Mélangez toutes les cartes. Placez les cartes chaussette sur 

la table. Placez toutes les cartes crocodile sur une pile, face 

cachée. On distribue une ventouse à chaque joueur.

IT Mescola le carte. Metti le carte con i calzini sul tavolo. Metti 

le carte con i coccodrilli a faccia in giù su un mazzo. Ogni 

giocatore ha uno sturalavandini.

ES Baraja todas las cartas. Coloca las cartas con los calcetines 

sobre la mesa.Coloca las cartas con los Crocks boca abajo en un 

montón. Cada jugador recibe un desatascador.
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FR Celui qui a le plus de points a gagné !

ES El jugador con más puntos gana !

IT ¡Vince chi ha ottenuto più punti!

NL  Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Vers�kkingsgevaar.  EN Warning. Not suitable for children under 36 

months. Small parts. Choking hazard. FR A�en�on. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Pe�ts éléments. Danger d’étouffement. DE Achtung. Nicht für 

Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Ers�ckungsgefahr. DA Advarsel. Ikke egnet �l børn under 36 måneder. Små dele. Kvælningsfare. FIN Varoitus. Ei 

sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. Tukehtumisvaara. GRE Προειδοποίηση. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά μέρη. 
Κίνδυνος πνιγμού. IT  Avvertenza. Non ada�o a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole par�. Rischio di soffocamento.  NO Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 

måneder. Små deler. Kvelningsfare. PL  Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. PT Atenção. 

Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. RO Aver�sment. Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Părţi mici. 
Pericol de sufocare internă. SL Upozornenie. Nevhodné pre de� vo veku do 36 mesiacov. Majhni deli. Nevarnost zadušitve zaradi tujka. ES Advertencia. No conviene 

para niños menores de 36 meses. Partes pequeñas. Peligro de atragantamiento. SV Varning. Inte lämplig för barn under 36 månader. Små delar. Kvävningsrisk.


